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[ordinal] Chapter
Di Zhang
%19 E
By all means Talk  Should not Keep silent

Zhiguin Jiing Biyao Mobuzuosheng

B W, B BAMES

Paul Earn one's own living At the same time Yet/still

Baoluo Zishi ﬁlll Tongshi  Réng
b

®¥ HE R

*  Preaching Work Put */in The first place
Ba Chuandao G0n% uo Fan Zal Shouwei

£ fhiE  IfE B

Based on Acts
Gen u Shita Xmgzhuan

fEREfT1E  18:1-22
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C.E. year the end of the year apostle Paul

Gongyuan nian niandi shf/tﬁ Baolud
AJG 50 4 T, e RY
arrive at/come to  Corinth Corinth is a rich/prosperous ~ *

ldidao  Gélinduo  Géelindud slgi yige '_IL:E}{I}\ de
kE] AMZ. AR 2 A B W

trade centre are living very many  Greeks Romans and
maofzil zhongxm zhuzhe hénduoé Xilarén  Ludmarén hé
7]

s, EE RZ WA FHAM

A

\Jews Paul */to  here come isn't inorderto do
YQutéirén - Baolud dao \z‘héli lai bﬁsgi yvéile Zuo
MRN* RE 2] XH kK, A% NT M
business also isn't in order to  look for work */but s

shengyi yé bushi weile zhdo gongzuo er sh1

A, B A% T K IE,

for the sake of more  important *  thing */in behalf of God
weile  géng zhongyao de shi v‘véi Shangdi
NT OB OEHEE N H N B

*/’s kmgdom bear/glve witness Paul although need to have
de wan zuo Jlanzheng Baoluo sulran xiiyao you

WAE - PRY BEAR FE ﬁ

MW/a stay foratlme/stay * place yet he notatall wantto
gé\ lugjido de difang dan ta juébll xidng
| (NG 15 I N
become another person */ s economic burden not wantto let
chéngwei  bicrén %'Tn ji fudan  bu x1ang rang
DS [N E’J zehr faH, A b
any person think since he heart & soul proclalm God

rénhé rén J‘uede Jlran yixin  chuanjidng Shan&dl
R N et BEAA 4113 S0 e

Please see [ordinal] page box Corinth Possess Two MW

ang kan /gi )r% ag Gelindud Yongyou Liang Gc
WOE B 149 WM AR — e o A
Seaports  *  Great city
Haiging De Dachéng

s k. A

Apostle Paul why come to Corinth He face
ShT/tl'l Bdolu6 weishenme ldidao (1e'r:ll'ndu6 Ta miandui
1-3. flfisE R utta kB SR 2 Ml X
what  difficult problem
shénme  nanti

Ha ME@E 2
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*/’s  word other people then need to/must provide for him He will

de huayu biérén jiu del gongyang ta  Ta hui
D oy,

R N UNE B W

how  do

zenme zu0 ne

B fi We?

Paul understand make tents this MW trade/craft
, Baolud don zhizao zhangmu zhe mén shouyi
R G sE KR X 1] TS

Desplte make tents this kind of work very hard/strenuous
Jin uan zhizao zhan%u zhezhOng gdngzuo hén  xinku

BoHE ks XA TR R e

Paul yet/still be w1111ng to earn one's own 11V1ng * this busy
Baoluo haishi  Iey 1 21sh1 Zai zhege fan;(nang
N =]
R b RE &73 £ X7 %I‘E

* city in he actually find work can
de chéngshi 11 ta zhdodedao gongzud ma Ta neng

ks Bt 3RAER T Wil §

succeed in finding sultable *  residence Although face these
zhdodao  héshi de zhuchu ma Sulran miandui zhexié

A HE W A 2 B X XL

difficult problem Paul  however doesnot overlook/forget about  his
nanti Béoluo (%e méiyou haliie tade
+ H
M, RY Wl AW
principal work preaching
zhiiyao gongzuo chuandao

FE I/ — f£E

Paul * Corinth live [-ed] quite a few [emphasis] MW

, Baoluo zai Gelinduo zhule hao yi duan
& £ AN 7 i — K

days he */at  there/that place  * preaching work also
rizi zai nali de chuandao gongzud yé
H7¥, 4113 £ ORE W Féﬁ THE
great achievements heaps of We from Paul *
shuogud 1éiléi Women { cong Bdoluo zai
i FE. AT "B AN RY AE

Corinth * do *  things actually learn what * This
Gélindud su0 zudo de shi xuédao shénme ne Zhe

M B fom F R fHa k2 X

with regard to us * ourown * terrltory in */for God *’s

duiyi woOmen zal ziji de Ii wei Shangdi de
WE R A b m Y TR

Bearing Witness Chapter 19 — Page 3



klngdom thorough bear  witness  have  what help *
Wano chedi zuo Jlanzheng you shénme bangzhu ne

MR fE WAL A 4 W We?

They +/regard... Making Tents +/...as Business
Tamen Yi  Zhizao Zhangmu Wéi Ye
\J A ) AY
“ffi1 BL o #lE MK Ko
Acts
Shitd Xingzhuan

CERATE 18:1-4)

Paul arrive at Corinth a MW period of time  after
, Bédolu¢ laidao Gelindudo y1 duan shijian t:lhou
& k2 A — B W BE,
meet[-ed] a  MW:couple hospitable * husband & wife =~ be  husband
qulanle y1  dui haoke de fufu zud zhan §€fu

BT — X wE K kA, X

*/[one] s a Jew named Aquila w1fe be called
de slgi ¢ Youtairén mingjiao Y%ﬂa % JlaO
=& S PRN, /i s,

Priscilla they because Claudius emperor  issue the order
ﬁla tamen yinwei Kelaodi huangh x1al}1\g
Br, A TN IOk 2w R4
all Jews all must depart from Rome therefore move
su0you Youtairén dou yao likai Ludéma sudyi ban

“FH AN CE BT PO bl i

*/to Corinth */come Acts

dao Gelinduo i Shita Xmgzhuan

® OAMZE ok o ( fEREfTHE 18:1, 2)
Aquila and Pr1s0111a notonly  welcome Paul to live *

11a budan huanymg Baolu6 zhu zai

et A1 ek AGE DT R fE 7

First Paul * Corinth ~ when live */at where/what place ~ He

Jid ~ Bdoluo zai Gelindud shi zhu zai nali Ta
4, 5. (W) fR¥ 1£ FPkZ2 B (F /£ EE 24
do what secular work Second Paul how  able to +/regard...
zuo shénme shls/u\ 20ngzuo Yi Baoluo zenme hui El
i A4 ﬁm T2 (&) R Ea = U
make tents ..as business

zhlzao zhan%mu weéi ye
(?
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them home in  also/even let him with them together work

tamen jia i hai rang ta %tn tamen yiqi gongzuo
i A m, SR R T
Bible say Paul since  the same trade _]ust live *

Shen mg shuo Baolud élshl tonﬁrk jiu zhu zai

2 v c[RFT IR RNk, wiAE fE

the1r home in together work Them by making
tamen jia 11 YI%I; gongzud  Tamen yi zhizao

fibfil x B TAHE o AbAIT BL fili&

tents */do busmess Acts Paul *

zhangmu we1 é Shiti Xingzhuan Baoluo zai
WsE Sy b CREGERTE 18:9) 1R T
Corlnth preach durlng always live *  this MW:couple

Gélindud chuandao % jian  yizhi zhu zai zhé  dui

wMZ feE R, —HAE £ X X

warmhearted & helpful *  husband & wife home 1n Some  because of
rexmchang de fufu jia Youxie you
Pl B R X E AL
he write */as aresult afterwards  be  brought into Bible
ta zhl'/lg/ir ér houlai  bei naru Shengjing
S 7 X
fin $EE W JEk O AN X
canon * letters perhaps justis  he live * Aqulla

zhengdidn de shuxin  yéxu lluShl ta zhu zal )%rla

B8/ BE, B woE i E £

and  Priscilla  home in when completed  *
hé ﬁla Jla li shi xi¢chéng de

X H B S5 .*

Paul since formerly * Gamaliel's feet infront receive
Baoluo Jlran ceng zai Jiamdlic jido qian  shou

T RY B £ <3 w7 2

education also how  will +/regard... making tents +/...as business
Jlaoyu you zenme hu1 yi zhlzao zhan%u wéi  ye
A, B4 s Bk

Please see [ordinal] page box Inspire/encourage Human feelings *

an kan /Q}« %/% ﬁ:ﬂé{l‘ g}:ﬁwﬁ Re’nx\Tn De
* 95 A& % 1650 WPMAE < iR AN B
Scriptures
Jingjuan

Q;g]‘ 99 A
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* Acts C.E. century *

ne Shita Xmgzhuan ng yuan 2
We? ( fEpEfrfe 22:3) 20 a
Jews ev1dently definitely not  think teach their own  * chlldren

Youtairén x1anran bing bu juede jiao ziji de haizi

AN WA I A R A I BT

a MW craft  will have loss of identity/status  even though child

y1 mén shou 411 hul you shi shénfen é'ishi haizi

— 1] = H Kk Hh M %1

already accept[- ed] higher education Paul come from

ershoule gaodeng Jlaoyu Baoluo laizi

KT mE #HE . kY KA

C111c1a * Tarsus there *  famous product  cilicium
Xilixiya  de Dashu  nali mingchan  xilixi
R T EI’J K, RH EI’J S5
woollen cloth ca use to [?] make tents Paul very
maoliao yonglai zhizao zhangmu  Baolu6 hén

k) Th Fiok #E W RE R

possibly ~ * young when _]ust learn[-ed]  this MW trade/craft

kening Zai man%ng shi Jlu zge/hinle zhé mén shouyi
b \ AL

e £ R N BT X T T2

Make tents be goingto do some  what * Possibly must

Zhizao zhangmu yao zud xi€ shénme ne Kenen yao

MG MR 2 L Ha We? Alpe =

weave become tents use  * woollen cloth also possibly must

b1anzh1 Zuod zhan%u yong de maoliao  y¢é keneng yao

/EEA QL S o BR W oArRe 2

*  +/both... coarse +/...and stlff * woollen cloth cut openup only then

ba you ci you ying de maoliao g€ kai zai

O E Y R BR OO, H

make [clothes; bedding; etc] become/turn into tents These two
féngzhi chéng zhangmu Zhe liang

S i KA . X W

MW/type both very much consume/expend bodily strength

yang dou hén Xi :Elloha‘lo tili
oA R R T .
Paul  definitely  did not *  making/make tents regard as

Baoluo bing méiyou bd Zhlzao zhangmu kanzuo

B OIF WA W BlE KE B

hisown *  career He do this MW  work only in order to
ziji de shiy¢ Ta zuod zhe fén gongzuod ZhlShl weile

AC i B fh % B TIE R T
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earn one's own living the betterto ~ * kmgdom *  good  news

21sh1ﬂ: hao ba Wano de hdo xiaoxi

, &t 3 HE

freely passonto  everybody 2 Corinthians

baibai chuangéi zhongrén Gelindud Houshu
“BE” fkm AN o (AIRZEH 11:7)

Aquila and Priscilla also how see theirown *  secular

)%11:? hé Ba jila  you zénme kan ziji de shisa
A

IINEE = g VA ﬁﬁaﬂﬁﬂiﬁ@

work * They are Christians to secular work
gongzud ne Tamen shl Jldutu dui shisu gongzuod de

TAE WR? fibAr] 2 FEAE, X s AR 1

opinion/outlook undoubtedly also w1th Paul  the same In fact
kanfa g %en Baoluo ylyarf Shishishang
A1k ke Hz RRY —#. FsLl,
when Paul * year leave/depart from  Corinth
dang Baoluo zai Gong an nian  likai Gélinduo
WM fE A 52 4 BT HME
go to Ephesus when Aquila and  Priscilla  also

qlanwang Yiftusud deshihou

WILET CLBRBF O, W A 7 e

put aside secular work with him together go */in Ephesus
fangxia shisu gongzuo %en ta yi%l 351_1 Zai Yifusuo

BOT s TAE ER i - 1E LABRFT,

11a yé

this MW:couple husband & wife let local  congregation *  their own

zhe  dui fufu rang danfdl huizhong zal Ziji

YOy M2,

xR RKE ik 4 &4 £ Bd

* home in meet/get together 1 Corinthians

de Jla 1 E:lhul Gelindud Qiansha

fox B RKx o (AMZEH 16:19)

Afterwards they both  people once go back/return Rome

Houlai tamen lidng rén céng hui Ludma

Jak , AT PN IR
First Paul how consider/view make tents * work

Jia Baoluo zényang kan  zhizao zhangmu de gongzuo
6, 7. (W) fR¥ B & W& KkE O IfE 2
What make clear  Aquila and Priscilla */’s opinion with ~ Paul  the same
Shénme bidoming Yajtla hé Baijila de kanfd gén Baolud yiyang
fra RE WWJER M L K BRI RY R
Second Today  Christians how imitate Paul Aquila and Priscilla
Yi Jinri JidGtd zényang xiaofda Baolué Yajula hé Baijila

(&) SH, EEE BN L R WER M FRR?
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then/after that also once again */to Ephesus 2o This MW:couple
ranhou you zaici dao Yifusu6 qu Zhé  dui

WIE O HIK B BUBRr k. XX

zealous preach *  husband & wife * kingdom work  put 1n
réxm chuandao de fufu ba wanggué shiwu zhiy
» MY

Wb LB i R B EH % BT
the first place be willing  sacrifice one's own interests for the sake of others
shouwei ganyuan shéjiweirén

Hho, HE LASVAUN :
therefore all gentile *  congregations all thank

ﬁjﬂg sudyou waibangrén de huizhong dou ganx1e
(13

RS YN IS SRE i

them Romans 2 Timothy
tamen  Luomasha Timotai Houshu
fibfile (B 545 16:3-5; $EEEKEFS 4:19)
Modern day *  Christians also imitate Paul Aquila and

Xiandai de Jidatd y¢ xiaofa Baolud )%lla hé

CHUR B SEEGE A0 R RS A

Priscilla +/not only...  zealous preach +/..butalso try hard

ﬁla budan  réxin chuédndao érqi¢ nuli
i,

AME - Benr fLiE , MMH %)

to work so as to avoid make heavier any person */ s
gongzuo miér/lde jiazhong rénhé  rén
THE, < Gfd E e GRCIPN EI’J
burden/load 1 Thessalonians Many full time
fudan Tigsaluonijia Qianshu Xudud quanzhl
Al 7. (PSR JElaT 5 2:9) 2 4R

* klngdom preacher also earn one's own living do non-

de Wano chuandaoguém dou zishlg:ﬂi zuo fei

feiEi  # BRE, M Ak

full time  or seasonal *  secular work  */in order to  support
quanzhl huo J 1ex1 gé de shisu gongzuo  lai  ydnghuo

E s TAE Sk RIS

themselves the better to fulfill/accomplish  preaching mission truly

Ziji hao wancheng chuandao shlmmg sbizéi
Ho, i ek fEE fiar, SHE
deserve/be worth praise/commendation Jehovah */’s  many  servants
zhide chéngzan Yehéhua de xudud purén

(I=KE; e o HRRIAE () R Z APA

all  be like Aquila and Pr1s0111a the same cordial hospitable
dou x1ang Y)%l 11a ylyarf reqm haoke

o Eobn R e
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let  circuit overseers and district overseers live *  their own homes in

rang fénqu jiandi hé jiandi  zhu za1 ziji Jla 1
it [

J: /\I:II/??FX 1A 7 X ’ff ga E“

well know  try hard/strive  to show/to dlsplay hospitable spirit also
shénzhi nuli bidoxian haoke Jln%shen
A« 557 RO WHE M
can let  they; themselves greatly be [?] encourage and strengthen
neng rang Ziji dashou " uli  hé qianghua
A S < A N A 3 ) I - 2 A

Romans

Luomashu
(54 12:13)

Many Corinthians Also Believe

Xiiduo Gélinduorén Y€ Xiangxin
“HZ e AN AN B MG

Acts

Shitu Xn}_zhuan
( fEffT1E  18:5-8)

Afterwards Silas and  Timothy from Macedonia  bring [-ed]
Houlai Xila hé Timoétai cong Mdiqgidun dailaile

CJEk TURL AT PREER M L LR

many because of  brothers' generosity  make a present [of sth]
xudud you dixiong kanﬁkal kgge&g
= A ) (Gl EI‘J
goods & materials 2 Corinthians Paul immedlately
wﬁz/i Gélinduo Houshi Baolud Suljl
‘{
vt . (B ZJE1S 11:9) &E BEH
be engrossed in in proclalm sacred * word
quanshen 1%rlanzhu yu chuanjiang shénshéng de huayu

+ 4?1# ME 1 1%1:1

* glvc/bcar *

Sl

Paul be engrossed in to Jews
Béoluoé quanshén- 1glanzhu xiang Youtairén sud zuo

8, 9. fR%  AaMEE | RN B AE EKJ

witness suffer  be hostile to he have what reaction So/then  he

Jlanzheng zaodao  dishi ta you shénme fanying Yushi ta

WAE - EH B, M A e B2 TR Ak
*/go to where/what place  to preach
dao nali chuandao

B OMPE fRE ?
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use whole/entire  * time proclalm message Modern day

yong quanbu de shijian chuanjiang xinxi Xiandai
R R MM R G, Bt
Chinese language Translation Revised version Acts
Zhongwén  Yibén Xiudingbdn Shitu Xingzhuan
e A B ) 1. ( fEhEHE
Obviously Paul do  secular work only is

Xidnran  Baolud zuo shlsu gongzuo Zguo sh1

18:5) Wik, RF M s TIE A

in order to support hlmself the better to complete preaching
weile  ydnghuo  ziji hao Wancheng chuandao
T OFE AC, W wm fhw
work However he be engrossed in to Jews

gongzuo Ran ¢r ta quanshén- 1%Jlanzhu xiang Youtairén

TAHE o AR, A AMTHE S R OERA

* bear/glve * witness however meet with their intense
su0 zud de Jlanzheng %e zaodao tamende qlan gli¢

BroAE B AR, A R AR aRA

be hostile to Result Paul  have to/be forced to shake open clothes

dishi Jleguo Baoluo zhihdo dou kai yifu

B . aSR R R # O K,

show  withregardto they refuseto accept with Christ related

bidoshi duiyl tamen ‘ji éue jieshou g Jidu yGuguan

R F AT IR B 5 B AR

*  lifesaving message he no longer have & bear  any respons1b111ty
de jiushéng xinxi ta buzai fuyou rénhé zérén

o BE R, b AN i T SiE

He to these opposers say You [plural] be destroyed is
Ta dui zheéxie fanduizh¢ shuod Nimen miewang shi
fh X X8 KOFE W« R KT 2
have only oneself to blame  * 1 * this MW thing in clean
lé‘uyouzuh/2 wo zal zhe jian shi shang qmgbal
EI’J HEX M HFH £ FHH

without transgression From now on I will *to foreigners
wuguo Congjmmyihou wo yao dao waibangrén
Tt . WSS, & B # AEA

Acts Ezekiel
1eshu

there go [-ed]
nali gg_ le Shita Xmgzhuan
2

A CHEGER L 18:6; DITb%E
3:18, 19)
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Now Paul  will go where topreach */eh Thereis a

. Xianzai Bdolu6 hui qu nali chuandao ne  You §é\
Hife (1% & bRtk e A

name called Titius Justus *  man et Paul */go to

mingjido  Titi’ao  Yéushidu de rén rang Bdolud dao

o REEE-EHE BN ik kY 2

hisown * home in  */come Justus */! home be nextto/adjom
Ziji 1a li lai Youshidi de 1a linjie

Ho EI’J ORI K A

synagogue he orlgmally very likely/possibly is MW convert to [?]
hyitang  ta yudnbén hén keneng sh1 g\ %‘LHXII’I

=E, MO JEA R ATRE

Judaism *  man So Paul Just from Jew1sh synagogue

Youtaijiao de réen  Yushi Bdoluo jiu cong Youtai hultang

MRF N T3, RE Wl W MK =

move */to Justus */! home in Acts

qlan dao Youshidiu de 1a 11 Shita Xmgzhuan

B AEE B K B, (TS 18:7)

Paul * Corinth durmg stlll live * Aquila and

Béoluo zal Gélindud %Ulan réngjiu zhu za1 )%1]:‘?_ 7
H

RE fE w2 WiE J5IH {E fE

Priscilla */ s home in */but Justus */! home */[in contrast]
1a Ii ér Yoéushidu de 1a

G SO S S

become[- ed] apostle Paul develop preaching activity *

che % shitt Béoludé kaizhan chuandao huddon

(it B IR e EE i

centre
zhongxin

il

Paul say from now on he will */to foreigners
" Bdolu6 shuo con%nylhou ta yao dao waibangrén

B8 B ONSEUE b = B AEA
there  go [-ed] this does or doesn't say  he completely no longer
nali gg_ le zh¢ shibushi shuo ta Wanquan buzai

AL , X A W fl s ANH

What make clear Paul  definitely didnot be dctcrmmcd only to
Shénme bidoming Bdolué bing melyou uey1 zhi xiang
10, fF2 R8T BF O WH  E S M

gentiles/foreigners preach
waibangrén chuandao

SN fRiE 2
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to any Jew and convert to [ Judaism *  person

xiang rénhé Youtdirén hé IX_IB Youtaijiéo de rén
|l AR PJURN A JEE RRE KA
preach even they for truth feel  interest  */then

chuéndao é'l'shi tamen dui zhénli gan xingqu

i i AT W EE R ONHR Mg 9

Of course isn't To make an analogy... synagogue presiding officer
Dangr % an bushi Bifan gshuo h}l{tan g zhuguan
S22 B 13
é‘ Ty Z_‘IE ° ttﬁ FE b i EE
Crispus and entire/whole household all become[-ed] lord *
Jilisibu hé  quan Lif_‘, dou chengle zhu de
FpEAm oA & KO Ry W
believers Obviously many prev10usly goto  this  synagogue *
)in/tﬁ Xidnran xudud cilzg u zhégg huité&g de
= 2 El N Yo N
BHE”. B, 2 i)
people also adopt/take/carry out[-ed] with Crispus the same  *
rén yé Bq&ule %t Jilisibu ylyarilg de
\\/ —_—
A RJEA=E A —F EI‘J
action because Bible say Many  hear truth

xmgdong mwe1 Shen%]mg shuo Xudud tin dao

frah S EI’J

Corlnthlans also believe be baptlsed Acts
Gélinduorén ye x1an xin ~ shoulejin Shita Xmgzhuan
ABMZAN B MG, TR (%

So T1t1us Justus */' home then become[-ed]

Yushi  Titi’ao Youshida de jla Jlu chén %le

18:8) T7&, fefel - LH 1 X

Corinth newly establish  * Christian congregatlon meeting ¥

Gelindu6 xin chéngli de Jiduta  huizhong Elhul

M B ROL 1 REERE o Re

place If Luke +/[it was!] accordingto he habltuallyuse *
difang Rugud Lujia shl an ta guanyong de
WOy R o £ % A B W
narrative  style write Acts +/* namely accordlng to
xushi fén%% xi¢ Shita Xmgzhuan de Ji an

B AR 5 R, B R

time sequence ¥ narrate so then these Jews or

shijian shunxu lai xushi name zhéxie Youtairén huo

mf R R AR, ML X AN B

convertto[?]  Judaism * people convert to Chrlstlanlty certainly is

5u1xm Youtaijiao de rén gdixin Jidgjiao blran sh1

I AORE BN s SR, Bk
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Paul  shake open clothes afterwards  occur * thing Like this/such

Baoluo dou kai yifu zhithou fashéng de shi ~ Zheyang

R BT AW <n KE B F. X

*  words whole MW thing Just clear/distinct  indicate apostle
de hua zhéng jian shi jiu qmgchu bidoming shita

ik, B H s R R fifE

Paul handle affairs ~ understand  do what is suited to each individual
Béoluo zuoshi dongde i renzh1y1
®E  fFE R .

use one's discretion be flexible
zhuoqmg blantong

o I T V5 T

Today  * many countries in there are nota few churches
Jinri zai xtdud 0J1a 11 you bushdo jiaohui

CHHE e WX B, 6 A H

establish/set up already for a long time position/status ﬁrm/steady to/for

chengh yi jia diwei i dul
5y A R/ N X VA
devotees  also is holdlng very great * power to 1nﬂuence * some

xinzhong yé caoyou hén da de yin x1a;%11 Zai yixié

B B #A R K SN E —L

places missionaries ~ enable very many people also convert to [?][-ed]

difang chua jiaoshi shi héndud ren dou )gulxmle

Wiy, feEt fE RZ

their rellglon These because Chrlstlan con51der oneself to be
tamende zongjiao Zhexie  yi Jidata ziji
fATHG SR . e DL OEEGE AR
* people stick to tradition _]ust like C.E. century

de rén moshou chuantong Jiu xiang Gongyuan

w0 e RS R S i

Corinth * Jews the same Although like this we
Gelindu6é de Youtairén yiyan Sulran raci  women
BMZ B OPJURN R . BN ik, AT

Jehovah's Witnesses will  be like Paul the same zealous */-ly

Yehé¢huaj 1anzhengren hu1 xiang Baoluo yly%% réxin de

HRAEIEN = & ®REY —F, #u i

AR
* contact  because Christian posc as * pcoplc aspect
Zai jiechu Jidata ziji  de rén fangmian

i B U E A g EET

Jchovah s Witnesses imitate Paul
Yehehu 1anzhen§{en zenyang xiaofa Baoluo

HE A4 WL iIE BFE B0k RE 2
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to them bear/give witness according to their for/to

xiang tamen  zuo Jlanzheng yi tamen  dui
| ABATT AE AR, BU ARATT X
Bible * knowledge  */as bas1s help them

Sheéngjing de rensh1 wéi ﬁc i bangzhu tamen
N fi

£z 1 R W AR

make further efforts to 1earn Blble knowledge  Evenif suffer their

inyibu xuéxi Shengjing zhishi  Jishi shou tamen
HTSE EUREY i, Witk

opposition or by their rellglous leaders  persecute
faindui  huo béi tamende zongjiao lin ﬁgx1u pohal

X, B AR R

we also  not lose heart They for God have
women yé€ bu huixin Tamen  dui Shangdi ydu

AWA A\
AT WA Ko BT xS B
zeal/enthusiasm but isn't  accordingto accurate *  knowledge

réxin dan bushi anzhao quéqi¢ de zhishi

A\

;?FE”LP ’ /fE[ TXE T_'n\\ E%t]] EI/] %D‘l//\ ”7

these people among possibly there are very many modest ¥

zhéxi€ rén darglzhong keneng you héndud qianhe de

X A HRE A IRZ R 1

people await seek  */out Romans
rén oudal women zhao childi  Ludémasha

A ﬁ AT ok, (FEA10:2)

I * This MW City In Have Many
W6 Zai Zhe Zuo Chéng Li You Xiidud

“WE X E B BRF #2

People Acts
Zimin Shitd Xingzhuan

FR” ( ﬁﬁﬁ%‘ 18:9-17)

If Paul previously have doubts whether or not ought to
" Jiara Bdolué céng yilii Sgif;)g gai
1 )
B R BE =N 1%
continue remain */in Corinth to preach these MW mlsglvmgs

Q]]—xu lid  zai Gelindudo chuandao zhé zhong yllu

ks B OfE AMRE (b, K AP BEEE

Paul * vision  in receive what guarantee
Béolu6 zai y1x1ang i dédao shénme baozhéng

12. (£ £ BB B {E fFa (L 2
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most likely also very quickly eliminate [-ed] because thereis one day

x1angb1 yé h/énkua‘li xj?pc/h\ﬁ le yinwei you y1 tian
| R W T, BN B - K
in the evening Lord  Jesus * vision 1n to him appear
wanshang Zht Y@siu zai y1x1ang xiang ta xidnxian
il Ei%ﬁ?’#%!ﬂf]ﬁzﬂﬁ
and/also to him say Don't fear/be afraid by all means talk
bing dui ta shuo Buyao Fé zllﬁjguan Jlang
34: X‘J‘ ’ﬁﬁ E “T g 'E' , ANE
don't/should not keep silent Thereis me with you together

bliyao mobuzuosheng You wo g ni tongzai
/ MAERE . A &5 IK I_Jf
certainly there isn't person attack you harm you Moreover
bi melyou rén xiji ni shanghai ni Kua %(}i
N
Az AN 7R, % 1.
* this MW city in have many people
zai zhe =zudo chéng i ydu xudud zimin

f£OX O oW B oA e TR

Acts This vision make  Paul
Shita Xmgzhuan Zhegk y1x1ar1g lmg Baoluo
( fEsE4THE 18:9, 10) ixX4 L ¥
feel how/so encouraged Jesus personally to h1m guarantee
gandao dudme Yesu qinzi xiang ta bdozheng

W T4 S IREE EH W AR (R

say  he certainly will receive protection thereisn't person can/able to
shuo ta biding hul dédao baohu melyou rén neng

WAl w2 EE R, ORE N R

harm him  moreover * this MW city in there are very many
shanghai ta  érqi€ zai zhé zuo chéng li  y6u héndud

i M, MH £ X B o B A RE

deserving/worthy  *  people  Actually see  this vision  afterwards

peidé de rén Kandao zhegk y1x1ang zhthou

EET:JF N B XN 7% 2E,

Paul what/how  do * Bible say Paul *

Baoluo zenyang zud ne  Shéngjing shud Baoluo zai
pA N 33

Y EF e X&r U kY E

there stay/reside [-ed] one year  zero six MW months teach people

nali zhule y1 nian ]HE lin 5\ yu¢ jiaoddo rén

RE FET — H, #3 A

know/understand God *’s word Acts

rénshi Shangdi de huayu Shita Xmgzhuan

MR B m1hno( fE4EAT A%
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18:11)

Paul */in Corinth stay/reside [-ed] approximately one year
; Béoluo zai Géelinduo  zhule dayu€  y1 nian
¥ £ M=z (E7 K4 —

after  go a step further learn through experience */[actually] Lord indeed/really

hou \'inyibjfjl: tiyan dao  Zhu queshi
SR T I
support him  That time Jew united in mind & heart [?] */rise up
zhichi ta  Nashi Youtairén in\In—nyiiL qilai
SCRF AR RIS, “PURAN Fro—m K
attack Paul * him take into custody  */to judgment seat
gongji Baolu6 ba ta a dao sl'l_:é_ppénzué
MZ
weh R, b 3 Ak
before/in front Acts Some people
qian Shitﬁ/Xir}&zhuén Youxie rén
ar 7. ( fEfEfTfe 18:12) A& A
believe this judgment seat possibly setup in Corinth

renwéi ‘zbegs shénpanzuo kénéng she ya Gelindud
X

WA, HOHEE RE W T AN

market square * centre nearby/close to  because of certain
shijiguangchang de zhongxin fujin ou ixie
€ IV
}_A ; ‘Ll‘ N j\_ ’ f—

blue  and white [colour] * marble build aforesaid

lans¢ hé¢  bais¢  de dalishi jianchéng shangmian
W oMm At By OREA S #BA

carve be full of decorative patterns in front *  open ground can

ke mﬂeln Wén;hi qidnmian de kongdi  keyi
) N Y e A)

Zl W aufi o, il B i R
contain a large MW/crowd people  Archeology find judgment seat
rén%rﬁ\]é yi da  qin rén Kém%ﬁ faxian shénpanzuo

e D, V=g

7 Ko# N HBd R R
Soon  */[actually]  judgment seat in front/before  * time Paul
Kuai dao sh'_‘é_ljp,énzu(‘) qian de shihou Baolu6

13. R B EHEE AT ORHK, R¥

possibly  think of[-ed] what But  he why have reason believe

kénéi‘ng xidngdaole shenme Dan ta weishénme you liyou rénwei
mRE BRT a2 H A vfta f Eb AN

he; himself will have different * final result
ziji  hui you buto ji

ng de jiéju
28 AW 4
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possibly from Jewish synagogue itisonly afew step * distant therefore

keneng li Yoéutai hultang zhiyou j_L bu zh1 yao Suoyi

WRE B OIUK 2% HA , JITEA

from Justus */! home also very near ~ When Paul soon be
i Youshidu de 1a hén _lm Dang Baolu6 kuai béi

B OJEE 0 5 R E. R b

take into custody */to  judgment seat before * time he possibly
f‘l dao shenpanzuo qian de shihou ta kenen
o B HEEE AT A R, A TAE
call to mind/think of [-ed]  former days Stephen by  people use
x1angda0]e i)éiri Sitifin~ béi  rén  yong
e EH o EEx B AN H
stones/rocks  kill this MW matter/affair Stephen  sometimes be
shitgu dasi zhe jian  shi Sttifan  youshi  bei
fisk 4796 X M B . AR AN [
regard as first MW  be martyred * Chrlstlan Paul
shiwéi d1 -y weéi xundao de  Jidath Bédolud zai
MHu B— A WiE B HEEE. RY AE
Stephen be murdered when be known as Saul at that time he

Sttifan yuhai shi chen weéi Sdolué  dangshi

Ak B N ROy HE L um 4113

agree with murder  Stephen *  matter/affair Acts
zanton S)h(&haI Sttifan  de  shi Shita Xmgzhuan
BRI A AARR 10 . ( (BGET I
Now Paul himself also will have similar ~ * encounter

Xianzai Bdolué ziji ye hul you leisi de zao

8:1) HfE &% HC B« A K E

Will not because  Jesus already to him guarantee

ma Buhui yinwei Yési 3%12% xiang ta bdozheng

o ANz, Dy HRER fo E

There isn't people can/able to harm you Acts
M¢éiyou rén neng shangha1 ni Shita Xmgzhuan

W N B faE fR. (T

Modern day Chinese language Translation Revised version
Xiandai Zhongwén Yibén Xitidingban

18:10, ( AR EPI PEAR tkm%)i » )

Paul  arrive at [?] Judgment seat in front/before afterwards  there is
Bdoluo daole shénpanzuoé  qidn zhthou  you

P BT WHE W 2k, B

what thing occur * At that time it * judgment seat
shénme shi fashéeng ne  Dangshi zuo zai shenpanzuo

fFo B ORA Ueo N Ar 7E sk
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on try the case  */[one] s Achaia province *  governor
shang shén’én de sll;li Yagaiya xil}gshléng de zén%gﬁ

; ST vz Gy
FEoEZE KN R izl A N BE
Gallio he is Roman philosopher Seneca */’s older brother
Jialit  ta shi Luoma zhéxuéjia Sainéijia de

Jial Xucjia Sa gege
i, A 2 BE TR ENI B A

Jews accuse Paul say These men  violate
Youtairén zhiklfc‘)ng Baoluo  shud Zhege rén weifdn

S, R, ~ . e 2 y
MARN Fafg P, W <& AN i

law persuade people convertto another one MW:set argument/reason

lifi  shuofi rén giixin lij%{g y1 % daoli

ks, vk AN 2uE B

20 worship God Acts
%g c}gibai Shangdi Shitii Xingzhuan
S oo (R T 18:13)
Jews suggest  Paul just illegal */-ly cause people change

Youtairén anshi Bédoluo zhéng feifd de shi rén gaibian
MARN BEZR RS 1B dRk h ff N oo
faith However Gallio see Paul  definitely hasn't do
xinydng Buguo Jialin kanchu Bdoluo bing méiydu zuo
5. Ak, iw Bl kT JF &AW
any wrong thing or commit any wicked crime
shénme  cuoshi huo fan shénme xié’¢ zuixin

o« wsE 2w B e <mE& R .

Acts Gallio not wantto getinvolved [in

Shiti Xingzhuan Jialif bu xiang  jierd
( fEfEfTfL  18:14) dm A 4 St
Jews between * dispute/issue S0 * Paul
Youtairén zhijian de jiﬁfél& yﬁsg zai Baolud
MARN ZE 8 Mgy, T2 £ RY
open one's mouth  provide an explanation before just declare not
kaikou bjén'jif: zhigian  jiu X'gnbﬁ bu
A 2y 2 ZH L 'EA A

First Jew accuse Paul what Why

Jia  Yoéutairén zhikong Béolud shénme Weishénme

14, 15. (B JERA 8% RE (12?2 Hfta

Gallio not accept [a legal case] this MW judicial case Second Sosthenes  have

Jialia bu shouli zheé zong anjian Yi Sudtini you

I ava AN s =]

wEA 2 X R OFH?(2) e A
what  encounter  Perhaps he afterwards make[-ed] what changes

shénme zaoyu Yeéxu ta houldi zuochiile shénme gdibian

o A2 WF M 5k (FH T o0 S
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accept [a legal case] this MW law case [-ed] Accuse Paul *
shouli zhe z0ng anjian le K(‘)pgt%:flo Baolu6 de
E X R T OEE ORY K

men fly into a rage Just seize  Sosthenes  */in order to vent one's anger

rén ba‘lotia‘lorﬁ'l:ei':; jiu na Sudtini 14i chiiqi

N EBRNTE, #t & rikfe K =

Sosthenes possibly replace Crispus become [-ed]

SuéEtlini kenen udai Jilisibu zuole

Jrigfe I A AR i R i O

synagogue person in charge They take firm hold of ~ Sosthenes *

hultang zhuguan Tamen ﬁzh}i Su(V)Etlini zai

=% EE A ZEE PR, “fE
judgment seat  in front/before  beat  him Acts
shenpanzuo qian da ta Shita Xmgzhuan

B A HP 4T Mo O 1T A%
18:17)

Crowd beat up Sosthenes Gallio why not
Qunzhong ouda  Sudtini Jialin weishénme bu
BEAR - BAT PriR)e, im Nta A
prevent */eh  Perhaps Gallio believe [stress] Sosthenes spuron [-ed]
zuzhi ne Yéxu Jialia rénwéi sh1 Sudtini daldongf

BELIE We? HiF iR A8 2 Frig)e izl

this MW be directed against Paul * dlsturbance think he
zhe ‘(1:11 zhéndui  Bdolud de sé&lue‘m ue;ie ta
Xk B RPOB) WEEL, wAS AR
take a beating is  have only oneself to blame In any case this MW
égdé sl151|‘1 éuyouzuﬁ Wl’gl/\ilnrﬁhé zhe fj,i
AN B o o, X K
incident perhaps bring [-ed] good outcome/result A few years later
s$t]1an yexu  dailaile  hao _]16 gud Ji  nian hou
fF mvr WKk i 4R . JL #F E,
Paul *  write to Corinth  congregation * first MW letter

Béoluo za1 Xi¢ éel Géelindud huizhong de d1 -y1 féng xin

1%? jﬂ%% EP NI I e

name a called Sosthenes *  man *as
zhong cheng y1 5\ mingjiao Suodtini  de rén wéi

, K s e N A
brother 1 Corinthians This brother
dixiong Gelindug Qiansha Zhe;\ dixiong

Ho. (AMZEIH 1:1, 2) X
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can or cannot be just be that be beat * Sosthenes  */eh If

huibuhui 11ush1 nage béi dd de Suodtini ne
o i

S iR A 9T 1 e

is *  word that MW  painful *  experience possibly Just
shl de hua na ci tongku de jingli keneng jiu

& W OaE, %K{Afﬁ W 2 WEE Hk

become[ ed] Sosthenes ~ */' life turning point impel/urge he
chen % Suotini  de rénshéng zhuanliedian  cushi ta

prigfe i) N4 B, fefd fi

convert[-ed] Christianity
galxmle Jidgjiao

s T BB
You perhaps still  remember Lord Jesus  +/[itwas!] *
NI yéxtt hai jide Zhu Yeésu shi zai

SR WY IR IE‘H, + HRBR =2

Jew reject Paul *  spread/passon  * message after
Youtairen ‘ji ﬁ] Bédolué sud  chuan xinx1 hou
MARN B4 RE v A% EI’J B8 Ja
give/put forward ~ guarantee +/ * he to Paul say Don't

tichti baozheng ta dui Baoluo shuo Buyao

T ST EI’J fis 5 (RE i <A
be afraid/fear by all means  talk don't keep silent There is

Fé z}‘ljguan Jlang Z)rao mobuzuosheng You

H ’ HE i Ej(TﬁEFj - A

me with you together Acts
wo tongzai Shita Xmgzhuan
% Ik e, ClifErrtE 18:9, 10)
should * these  words always bear inmind  especially
Women yingeai bd zhexi€ hua mmg]lzalxm t:éhbié
AT Moz A R 3 %IBE O, R
[stress] */at  other people unwilling to hear ur message *

shi zai biérén bayuan tin ﬁg Womende Xinxi

e £ AN AR AT 58 EI’J

Jesus  say [-ed] by all means spcak don't keep silent There is

Yeési shuoguo zh uan Jlang buyao mobuzuosheng You
16. EK@* UE NE g S T’ﬁz):” ° ﬁ
me with you together thcsc Words Wlth preaching work
wo yi ni tongzai  zheéxi€ hua %n womende chuandao gongzuo
W5 AR FEr, X 3 RO fRE THE
have  what rclatlonshlp
yOLl shénme guanx1

T4 RAR?
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times Besureto  don't forget Jehovah can  see through
shihou  Qianwan bié wangll Yehehua neng kantou

. T B &id, HiA4E EiE

person's  heart he will attract heart uprlght *  people
rén  Xin ta hui xiyin xindi zhéngzhi de rén

NV R VS R RN

incline to/turn towards him 1 Samuel
guixiang ta Samu’ eﬁ% Shang
RG] f . BREEC L 16:7;
John This point undoubtedly encourage us
Yuéhan Fu_zén Zhe dian wﬁgi jili  woOmen
ZUEEE 6:44) X % Wi e
should/[doit]  * preaching work keep zealous
yao zai chudndao gongzuo shang baoc:hbl réxin
=oOOfE fiE TE REF ol !
In fact every year there are several 100 thousand people be baptized

Shlshlshang melman you )LL shlwan ren shoujm

Hse bk, 2R,

in other words average  every day also there are several hundred

huanjuhuashuo pm%L in méitian dou you )Lllja]

SCIR R (S O I S 1N <]

people  be baptlzed become Jehovah's Witnesses Jesus

rén shoujm chéngwei  Yehéhuay 1anzhengren Yesi
N =ik By ESRfERAEN o HRER
command disciples enable nations * people become he

mingling méntd  shi suoyou iozu de rén zuo

e TIHE « fi Fﬁﬁ £ AN A

* d1sc1ples also/furthermore observe  this command *

de mér)tﬁ bing x1ang zunshou zhe mmg}lllg de
N 29

S INET S SR [ - A5 S O

people guarantee *  these every day until this

rén baozheéng Zal zhe ylc!t rlzl zhidao glgé e
)J

AN PRIE , HE IX

system */’s  final phase/last stage even/also with you [plural]
zhidu de mo& wo0  dou g nimen
il oo, B # 741
together Matthew

tongzai Matai Fayin

Hfo”(f&m% 28:19, 20)
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Jehovah Be w1llmg * Word Acts
Yehéhua Yuanyi De Hua  Shita Xingzhuan

“HOFI4 JEE i ( AT
18:18-22)

Gallio not heed/pay attentionto  those accuse Paul *

i Jialin bu licai naxie zh1kong Béolué de
R A HER OB $RE RP M
men this did or didn't */for Corinth just establish *

réen  zhe yduméiyou wei Gelinduo gang chéngli de

N, X HEH 79 B W pon 1

congregation  bring a peace * period */eh  There isn't

huizhong dailai yi duan hépin, f de shi&i ne M¢éiyou
) B3

R AR BU A Vg2

person be able to  confirm/be certain However Paul stay/reside [-ed]
rén neng ou kendmg guo Béoluo zhule
N BEW  HE RE AT
quite/quite a few a  MW/period days */only then  to Corinth
hao yi dudn  rizi cai  xiang Gelindud

© W - B H®E F W akE
*  brothers say good-bye/bid farewell C.E. year springtime
de dixiong cje}olg{ié Gongyuan nian chﬁ;_g
IR EH . At B2 F FFE,
he plan  from Corinth east side  approximately kilometres
ta jihua cong Gelindudo dongmian e gongli
fb el A BHE Am % 1 /\E
place * Cenchreae  harbour  set sail */to Syria

chu de Jian ell gang qihang dao  Xuliya
i g

LU B Rl B AU

Leave/depart from Cenchreae before Paul hair

Likai Jla%eh zhigian ~ Baoluo ba toufa

[13 N >

2OF REE ZEr, RY < kK
cut short because he prev1ously */swear [-ed] an MW oath

jidnduan yinwei ta congqian  gile yi gg shi
I

W, Y Me T B

Paul *  *goto  Ephesus *  road/way in possibly
Baoluo zai gél Yifusuo de to  zhong keneng

17, 18. @R¥ & 77 O < G LS N

prev10usly recall some  what
cez;s hu1X1an;D Xig shenme
B fF 2 2
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Acts After he Just take [-ing]

Shita Xmgzhuan Ranhou jiu  daizhe
CHREAE 18:18) %5, fh B BB
Aqulla and Prlsc1lla together journey by boat cross over

ajula  heé 11a yi cheng chuan héngd
Wi A A ke A

Aegean Sea goto [ ed] A51a Minor * Ephesus
%\hal % Xleﬁﬁlamya de Yifusuo
NIVAHIE () BB -
Paul from  Cenchreae set sail * time possible
s Bédoluo cong Jian ﬁeh qihdng de shihou kenen
(77NN T = ) R O N
prev10usly recall/recollect hisown */in  Corinth * days These
ceng hu1x1ang ziji ~zai Gelindud de rizi Zhe
[ BC £ A E 1 HT. X 18
MW months *  preaching work very much have results he
§E yu¢ de chuandao gongzuo hen you chenﬁuo ta
MNH W tEE TE R
have verymany happy/fine * recollections also have reason
you h/énduc') meéihdo de hull}/ ye you liyéu
A Rz K B HiZ, H
deeply feel [?] satisfied Corinth  */’s  first MW congregatlon already
shengan manza  Gélindud de d1 y1 qun hulzhong yi 1n§
DRI . AIMRZ B SR — i 2

establish they * Justus */' home in hold  meetings
chéngli tamen zai Youshida de ]1a 1i Juxmg él:.lhln

JRAL, ABATT AR SRR ) KB 28T Ra

become  believers * people there are Justus Crispus
chen weéi )gn/tu de rén you Youshidid Jilisibu
WO AR B0 ON A AR . SR A
entire/whole household besides also/in addition very many people Paul
quan ]1a lin Wal haiydu h/énduc') rén  Béoluo
wa Rz N kY
deeply love [?] these new behevers because he prev10usly help

shén’ai  zhexi€@ xm xintl  yinwei ta ceng ban lnghu

e XU R E5E, DY Ak

Please see [ordmal] page box Paul  */swear [-ed] What Oath
ng ulan Baolu6  Qile  Shénme Shi

HE OB s R mERE &1 fe B a
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them know truth enable  them become Christians
tamen renshi zhénli shi tamen chéngwéi Jidatu

fildi] AR JE, AT o8 BREAE

Afterwards he write a letter to  them say they  are write *

Houlai x1ex&1 e1 tamen  shud tamen sllqui )}ie} zai

Jak, 1113 G @ AR, W ] R B AR

his heart */in * letters of recommendation We

ta  xin shang  de tUIJIaHXLl;I Women

fls. & BB HeFE o A

have the good fortune to help other people  submit to the authority of
youxmg bangzhu l?jiérén fulfu
EEE2 . wE o BN

correct rellglon also in the same way think/feel with  them

zheng ue de zongg ye ton I_?rang luede y% %%mq'en
very much draw close Actually see these whlle stlll living *

félchang qinjin Kandao zhéxie¢ huoshéngshéng de

EH o . FIH R FELE W

letters of recommendation we indeed deeply feel [?] satisfied
tuljlanxm women diqué¢ shéngin manza

HEAE 1S , AT W /5&1@ i A2 !

2 Corinthians
Gélinduo Houshi

(AMZE+ 3:1-3)

Paul  once/as soon as go to/[actually]  Ephesus  then immediately

13

" Baolud yi dao Yifusu0 jiu mdshang
Ry — 1Y TS
begin/start work He go into synagogue */go with Jews
kéislz 2ongzuo zou in hultang 35‘ %en Yéutairén
s TAE . 4113 “ R PRN
reason Acts Paul this time */at
tutli Shitu Xingzhuan Bédolud zhe ci zai

HE, ( ﬁﬁﬁ% 18:19) &% X X {E

*

Paul  once/as soonas */reach  Ephesus then what/how do

Béolud yi dao Yifiisuo jiu zenyang zuo  Zai
19, 20. R%®  — B DU El ERE 2 AE
seek spiritual ~aims/goals aspect we from Paul  actually learn

zhuiqi shuhng mubiao fangmian women cong Baolud xuedao

B RA Hbs Jym o, BAT O fRE E

what
shénme
fH4 2
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Ephesus only stay[-ed] very  short * time Although
Yifusuo zhl douliile hén dudn de shijian  Suiran

CLBRRE FGgE S R R M M. B

everybody ask him have more stop/stay a little while he still/yet
zhongren qln jzu ta duo zhu ylh/ui ér ta héisgi
A) AN 173 A
not agree/comply with At partlng when  he to Ephesians say
b daying L/l’pbié shi ta duil Yifusudrén shuo
29 = N N .
A ERE . B, Al R BLIBBTA Bt
Jehovah  be w1111ng *  word I certainly again */to you [plural]
Yehéhua yuan ly; de hua wo bi zai dao nimen

“HRANAE JEE M uE, o R R4

here come Acts Apostle

zheli  lai Shiti Xingzhuan Shita

X Sk fpErfE 18120, 21) ik

Paul undoubtedly see */in Ephesus  thereis still [?] alot of
Baoluo g kanchu zai Yifusu6 ~ haiydu  xudud

e ekt A LR A R

preaching work need to/must  do therefore he also want to

chuandao gongzuo yao zZuod y& xiang
T W B gk bt A
return but he still/lyet * this MW matter hand over/associate with
huilai  dan ta haishi ba zhe jian shi jiao
Bk, H fi &2 4 X A % AL
* Jehovah *’s  hand in are not should

zai Yeéhéhua de shou Ii Women bushi  yingeai

£ Ot 1 F OB iﬁ%ﬂ‘] A D%

carefully note [?]  this example want to seek/pursue

zhege bangyang ma Women xiang  zhui
e SON HRE e AT ﬂz

spiritual ~ aims/goals admlttedly must take the initiative go to/to go

shuling mubiao uran yao  zhudong u  zuo
mA Hix, B = X8 % W

something  but also must always rely on Jehovah  */’s guldance

xiéshi dan y yao shike yan%al Yéhéhua de zhiyin

Bedr (0t % A e BRI 1 353,

strive to accordingto  his will go do James

ligia an tade zh1y1 Zuo %f

7'722 B b B8 % . O JP: 4:15)
Paul from Ephesus set sail */go to Caesarea

Baolud cong Yifusuo kaichuan 351_1 Kaisaliya

TRE N LT T YT,
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however  let Aquila and Prlsc1lla remain */at Ephesus

e rang _Yajula  he 11a 11u zai  Yifasuo
L d T T S
Afterwards  he ev1dently still  go up to J erusalem go [- ed]

Houlai ta xianran hai shang Yelusalen;\] gg_

Jask, A AR Ak b [HRESHG

to that place *  congregation say hello to Acts
xiang nali  de huizhong weénhao Shita Xmgzhuan
N GG~ o T 7 v
Afterwards Paul return to place of departure Syria

Zhihou  Bioluo fanhui  chifadi Xﬁliné
k.

18:22) )5, % &M WAk FF[

* Antioch satlsfactory */- 1ly end/conclude [-ed] second MW
de Anti’a yudnman éleshule /gl er 31’
~—+H — N
1) BHRRT, ﬂﬁ B
preaching  * travels Soon Paul will/shall  begin/start  final

chuandao zhi lu Byjit  Bdolud j Jlangyao kalshl zuihou

il 2 k. AA, R KE JHA e

one MW  preaching * tra\:els [-ed] *  he ahead  will there be
y1 ci chuandao zhi lu le Zai ta qiantou hu1 you

mARIE 2 R T . A ATk & A

what  things  occur *
shénme shi fashéng ne

fFa R e

[ordmal] Page * Box

Yé De Fulan
[ 57’% 149 TT ) f2)

Corinth Possess Two MW Seaports *
Gel;[;lid%) Y})}%g ou Llang Ge ng1 ng De
Great city
Dachéng

Ancient times ~ * Corinth Corinth be located at an MW

Gudai  de Gelinduo  Kelinst weiya  yi gs

WA 0 EHE R T |

isthmus  this MW isthmus *  Greek mainland and Greece southern part

dixia zheg\ dixia zai Xila dalu hé Xila nanbu

ik, Hulsk 72 A5G KRG A A RS R
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* Peloponnese peninsula  between most narrow  part *’s
de Boluobénnisa banddo zhijian zu1 zhai bufen de

K A2 FEes F5 I, A OERIY EI‘J

width be less than kilometres Cormth have two

kgi?mdfl budao g(‘m%i Géelinduo liang g\
£

T AE 6 HHE B W

scaports Lechacum harbour be located at ~ Corinth gulf from

hdigang Laikdi’amu gang Wel%:‘ Kelinst Wan cong
G SRR B 3, A
here  travel by boat towards west */go ableto reach Ttaly
zhér  zuo chuan wang x1 u ké daoda Yidali

LA M CIREEIPNp =W NS

Sicily and Spam Ccnchrcac harbour  be located at
Xixili hé  Xibanya ¢l gang wei
mrE R B o R ks
Saronic gulf go back and forth Aegean Sea region
Saluonike  wan wangla1 A1 inhai  yidai
R W, 4k S A
Asia Minor Syria and  Egypt * boats all  will
Xidoyaxiya Xuliya  hé éi'i de chuan dou hui
N2 AT S T
pass through there
;gguo nall
0
Peloponnese peninsula  south extremity/end * cape
Boéluobeénnisa banddao nan dyuz?}n de hiijido
mPEER F8E m owm W M
force of the wind powerful not suitable  voyage therefore navigation

féngshl qiangjing  buyi hangxmg suoyi hanghal

K& 5msh , ANE BT Fﬁuﬂ/i

men  would rather */at Corinth * a port
de rén ningyuan zai Géelinduo de y1 gangkou
moN TR fE BKE M - g\
pull in to shore by means of land route  * merchandise transport */to othcr
k_,_é}_i)’in tongguo  lulu b 114141:(‘)wu yunsong dao lin ﬁ
ET9= NS D U i) = 7 lf. 2l
one MW port again/once more  load boat boat
yi ge gangkou zal zhuang chuan Ru ud chuan
AN m T
I
not heavy people [go] so farasto will * boat drag on
bu zhong rénmen shenzhi hAlll ba chuan tud shang y1
A M1 H=E © b —
MW platform along a MW have sunken groove traverse
gs pingtai yanzhe yi tido you ao cao hé%g%én
1Y ZAVAN _
MoFE, WE K& A MO
isthmus  *  stone pavement * boat from one MW  seaport

dixia de ba chuan cong i gs hdigdng
I

TP A I il R N

7/

=

Bearing Witness Chapter 19 — Page 27



dragto other one MW  seaport Due to  have/possess geography  */in

tuddao ling yi halg__,ang Youyu yongyou  dili shanb
|55 5 i

m@ T W

dominant position Cormth become[ ed]  east & west way

de youshi Géelindud  chén %le dongxi  fang
m s, A K PN

maritime trade north & south  way  land based trade *
haishang réléo i nanb¢éi  fang lushang mao i de

N 77 5

Bl WH . Wik 7 MLk )
pivot/key position Corinth business  developed  */for local people

shiinit G¢elindud shanﬁ féda wel dan dlren
= N2,
WA . FHZ FH N HH
bring [-ed] wealth but  also  bring [- cd] many port/harbour
_'(}Eliléﬂe caifu  dan ye 4(4113‘1ilé1ile xtidud  gdngkdu
wRT WE, B W AkT rE BN
be common *  moral problem
Ch,éﬂf, ojian de gig}l(),dé \yégﬁ
WL TR )
* apostle Paul */s day Corinth is Roman
Zai shitat Béolu6 de rizi Géelindud shi Luéma

f£ isE R 0 Hy, Az & ¥4

Province Achaia */’s capital of an autonomous region  also is MW
meshenb Yagaiya de shoufu yé leq[i gs
T8 Wiz 1 LS , 2
important *  administration centre City in thereis a MW

zhon%ao de xmgzheng zhongxin Chéng i you yi zud

M AT '$uc A R

use to [7] propitiate emperor temple there are  offer [?]

yonglai go%feng huan_gidl de dian x1ané7£:1
Fk X E}xl% BRZ5

too many to enumerate *  Greek gods and Egypt gods * shrines

duébﬁshén%&hu de Xlla}i shén hé i’( shén de shénkan
ZAME B A AR O M
and tcmplcs inaddition a MW Jewish synagogue it can be seen that
hé dian haiy0u yi sud Youtai hultang ké&jian
O EE O ik A Al
Corinthians believe in * rchglons many & varied
Gélinduoren  xinféng de zon jiao  dudzhongdudyang
HHREZN FHRE o EIE -
Acts
Shita Xmgzhuan

ff5E4TL  18:4)

Corinth nearby  * Isthmia cvcry two ycars hold

Géelindudo fujin  de YlSlI;llgla mel llang nian Juxm_g
|

R ML B 24

a MW sports compctltlon this COmpCtlthl’l */ s 1mportancc

y1 ci t1yu jingsai  zhege Jlngsal de zhongyaoxing
VRS- BTN
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second only to.. Olympic Games C.E. year

inciyt Aolmplkeyundonghul Gongyuan nian
f KT BWILwWEZe: . At 5l
competition hold when apostle Paul apparently then */at
jiinagséi _]UXll’l_}'_j shi ShT/tfl Bdolu6 kanldi jin zai
AR AT M, fERE RY OBk M &£
Corinth Therefore  one MW Bible dictionary  say He
Géelindudo  Yinci yi bén Shen%ng cidian shuo

b= N

B R S L e Y

use sports competition give * parablc ﬁrst appear

yong yundong bisai dd de biyu shouxian chuxian
i) EdE 9T IO W, Bk

*  write  to Corinthians * letter in this definitely  isn't

zai xi¢ g€i Gelindudrén de xin zhong zhé jué  bushi
5 & ANRZANNE b, X 4 Ak
coincidence 1 Corinthians

giaohé Gélinduo ggnshu

5o o CEMEED 9:24-27) A

[ordinal] Page * Box

Di Yé¢ De Fulan
[ % 150 U1 1Y PfEA2)

Inspire/encourage Human feelings * Scrlptures

Guwii Rénxin De Jin %uan
w5 AL W
Approximately * C.E. until year apostle
Dayue zai  Gongyuan zhi nian shi/tli
R#y 12 2w 50 & 52 4, fifE
Paul * Corinth  stay/reside [-ed] MW months  during that time
Baolu6 zai Gelinduo  zhule §S yue fjian
R& £ sz E7 184 A, KA
at the least write [-ed] two MW letter which are
zhishao Xigle liang féing Xin _]luShl
/b 57 ] #HoOE5, #E
1 Thessalonians and Second [book]  These two MW letter

Tiesaluonijia Qiansha hé  housht  Zhe lidng fEn;D xin

BCE AT A R . X B OfE

afterwards ~ become Greek language Scrlptures * a part
houldi chéngwéi }i]uan yi bufen
JEk A« ?%Ealn 2% ) El’] — Bhare
Paul write ¥ Galatians possibly also +/[it was!] */in  this
Baoluo xi¢ de Jialataisht keneng sh1 z3i zhe

B 5 W AT Wi B R 7
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MW  time perlod write +/* or +/[it was!] soon afterwards write
duan 1& xi¢ de huozhé sh1 bujitt zhthou xi¢
Urewd . Urewd
W 5K, BE 2 AR ZESH
+/*
de

Yo

1 Thessalonians is Paul * holy spirit  inspiration

Tiesaluonijia Qidnshii shl Baoluo zai shengling qishi
WHCE TN B A

*funder * write * first MW letter * second MW preaching
xia sud xi¢ de di-y1 fEn;D xin Zai di-er ci chuandao

TG mE - H . Tﬁﬁ' X feiE

* travels durmg Paul in year about
zhi ian Bdoluo yu Gongyuan nian zuoyou
2ok B, BT R s R
goto [ -ed] Thessalonica * local establish [-ed] a MW

%1 Tigsaluon ):,1 zai dan di chénglile i (%;Fn
N2 o N
TOWHCE S, £ R Wy
congregation Congregation very quick/soon then suffer opposition
hulzhong Hl}ghong hen kuai  jiu za%shou fandui
=7,
TR o B Peoowh B RxT,
with the result that Paul and Silas  have no choice but to leave/get out
Elzhl Bédoluo h¢ Xila budébu

ligu
W M iR A B

Acts Paul care about  just
Shita Xmgzhuan Baoluo guanxin gang
( f4EfT1E  17:1-10, 13) &% kb W
establish  * congregation twice wantto return visit only

chéngli de hulzhong lidgngci xidng hulgg_ tanwang  zhishi
BROL ) A, PR A8 wRE, HE
Satan  cut off/block [-ed] he * way So Paul
Sadan Jleduanle ta %ﬂu Yushi Baoluo
“WuE BT[] EI’J . TR, RY
send  Timothy  */to go comfort  local * brothers strengthen

chai Timotai gél anwei dan fdl de d1x10ng qlan%hua

7 PEEKR ;zﬁ"f i—’l

them Possible * ycar thc cnd of the year
tamen Keneng zai Gongyuan nian niandi
fibfil. WRE fE AJC 50 F AR,
Timothy */at Corinth once again  with Paul meet

Timotai zai Gelinduo  zaici %n Béoluo Jlanmlan
REER fE B WMk HRORP O Wm
tell  him concernmg Thessalonica congregation * good news
%a;osu ta guanyu Tiesaluon ):Jla hulzhong de hao xiaoxi
SR ORT b =R ﬁ?— HE.
Therefore Paul write [-ed]  this MW letter them
Yinci Bdoluo  xi€le  zhe féng__) xin % tamen

Huk, R 57 X H F & bl
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1 Thessalomans
Tiesaluonijia Qiansha

(B Je g4 2:17-3:7)

2 Thessalonians possibly  +/[it was!] */in C.E.
Tiesaluonijia Houshu keneng s[;li zai Gongyuan
WEHCE RE WTRE & fE At 5l

year namely first MW letter afterwards soon/not long write +/* *
man é d1-y1 féng xin zhlhou xi¢ de Zai
s
W E— 15 Z 5 . {E
these two MW letter in Tlmothy and Silas both  with
zhé lidng féng Xin lT Timotai hé Xila dou %én
El A
XMW H E OH, REER M TR #
Paul together extend greetings to congregation but there isn't record
Baoluo yli wenhou hu/lihong dan melyou jilu
e —k  EE A, B ORA i
show they  three men * Paul dcpart from  Corinth after
xidnshi tamen san rén zai Bdoluo likai Ge&linduoé hou

o fbfll = N fE RE BT AME 5

once agam meet togcthcr [7] Acts

zaicl xian Shita Xmgzhuan

M MxE . ( ffEfTfE 18:5, 18;
1 Thessalonians 2 Thessalomans

Tiesaluonijia Qiansha Tiésaluonijia Houshi

B EMETH 11 MR elfE - 1:1)
Why Paul will write second MW letter * Apparently

Weishénme Baolud hu1 xi¢  di-ér fEn;D xin ne  Kanlai
e RE &5 B H E R? BFXR
he from deliver first MW  letter *  person there
ta cong chuansong d1-y1 féng xin de rén nali

fis A fRiE B OE K AN IR

hear[-ed] more news S0 write this MW letter *
tmgéiaole gen duo xia0xi sh1 x1e zhe téng xin  Zai

IJT B HE, TR E X H F. 17F
letter i Paul praise Thcssalomca * brothers

xin zhong Baoluo chen%an Tigsaluon )j]la de dixiong
i

& o, R BB Wl K B

be on 1nt1matc tcrms maintain cndurancc[ at the same time  also
xiangqin-xiang’ai béocj}ii rénnai ton sh1 yeé
FRMES . OREE B, FER
correct/put right certain people *’s Wrong ideas/opinions they think
jiizhéng vyixieé rén de cuowu Xlangfa tamen ilwel
Ak —o N ERR S OAVE AT B
Lord soon be present [-ed] 2 Thessalomans
Zhu kualgﬂa}o lmzal le Tigsaluonijia Houshu

o (WHCE el jm 45 1:3-12;

2:1, 2)
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Galatians show Paul write  this MW letter before
Jialataishu  xianshi Bdolud xi¢ zhé féing Xin qidn
kA o GRY H X OEH OF A

at least visit */[have] Galatia * Christians twice
zhishdo tanwang guo  Jialatai de JTdﬁt}’l ligngci
#=4 HE o ik B EEE PR
C.E. to year Paul and  Barnabus  */goto
Gongyuan zhi nian Baoluo hé Bé/tia}bé %g
Kyt AT E 48 £, R M EED
*/[have] Pisidia * Antioch Iconium Lystra and
guo Pixiqligé de Anti’a Yigéni/él{l Ll‘lsid/éEl hé
o RV B 22 dRR . DLEFE L BEEAS

Derbe these places without exception/all * Galatia
Tebi zhexie  difang quandou zai  Jialatai
FERE, XL Oy €5 S SO E TN

province within C.E. year Paul once again
xir}gshéng jingneéi  Gongyuén nian  Baolud  zaici
= LN s —a y,
WA . ATt 49 ., RP AR
visit these places */'  congregations travel together  */[ones]
tanfing zhéxie difang de huizhong t(')]rl%au;ng de
Wy Xk oy o 24, FIT W
still have Silas Acts
haiyou  Xila Shita /Xir/lgzhuén
wha ek . O flEfErTiE 13:1-14:23;
Paul write a letter * reason is some

Bdolu6  xi€xin de yudnyin shi  yduxié

16:1-6) &% HiE 1 K 2,

Jewish Christians * Paul leave after soon/not long then/just
Youtaiyi Jiduti zai Baoluo liqu hou  buyjiu jiu

WoRH B £ RY BE /AKX 6

come to Galatia maintain/advocate Christians must  observe
laidao  Jialatai zhlizhang Jiiﬁt}'l }%139 sl’l(i)’u
kE bk, FEik EEHE #EH O +r
circumcision and Mosaic ]?aw Without doubt Paul
gell hé M(’)xT/liifé Haownyiwen Baolu6
AL A EEVEERE . =okEl , RY
once/as soon as hear they proclaim these wrong *
yi til}gdéo tamen chudnjidng zhéxie CIE@ de
—  WrE] A4 ARUE S XL BRI W
argument/reason then immediately write a letter  to Galatia */s
daoli Jiu mashang  Xxi¢xin %/é\l Jialatai  de
B, B BHE 5E % ik K
believers Paul  write this MW letter * place/location  possibly is

X;l}l/tl:l Baoluo xi€ zhé Fg:ng xin de  dididn kénirég sgl
B R% 5 X H F W HL , #lRE 2
Corinth or Syria * Antioch also  possibly is
Géelinduo huo Xuliya de Anti’a y¢ kénéng shi

M B BORIE /R, o WRE 2
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Ephesus he  go back/return Antioch when once via/by way of

Yifusug  ta hui Anti’a  shi céng tléljgn}g
CABRRr, A Bl Rk B i
there/that place Acts

nali Shitu Xingzhuan

ME o ( fE5EITHE  18:18-23) A

[ordinal] Page * Box

Di Y¢ De Filin
[ 5% 152 01 [ A2

Paul Swear [-ed] What Oath
Biolué Qile Shénme Shi

R &7 fta E?

Acts say Paul * Cenchreae
ShTtl’J/Xir)gzhuén shuo  Baoluo zai Jiangeli
fEfEfTfe  18:18 i, fR® fE RN
when * hair cut short because he previously swear[-ed] an

shi bd toufa jidndudn yinwei ta congqian gile i
It Sk BURE , BN M AT R T —
MW oath Paul  swear [-ed] what oath *

e shi Baolu6 qile shénme shi ne

NE R ORT e B e

Generally speaking person swear an oath  justis  voluntarily to
Yibanlaishuo  rén qisg‘i’I jiushi ziyuan xiang
. 5 N Dy E[
kvt , N REE siE BE M
God make solemn  * promise will carry out some/certain

Shangdi zuochi yansu de chéngnuo hAu\l géiﬂﬁ mou
7

Ean AEH A R RV, & KBGO K

MW action offer some/certain MW sacrifice or  make

gs xingdong xian mou  zhdng 5111 huo zuo

52— 3 >

NoATEl . Wk & B i

some/certain - MW change Some  people conjecture/suppose  Paul
mou zhong gdibian YOuxi€ rén  caixiang Bdolud

RO Sk, A N FE RY

previously — swear an oath  serve as [?] Nazirite he * hair
clé.2g qisilé Zuo Listrén ta ba toufa
BIAR > >.
v EE o BmRA, i i kK
cut short is because Naziriteship [?] * days
jiandudn shi yinwei lisu rizi

de
LUV N A m BT
reach the limit/expire [-ed] But be worth take note of */[thing] is based on
ménle Dan zhl’gie ‘zl‘qﬁzi de shi génju
WL B B R MR, AR
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Bible Nazirite ~ */for  Jehovah regard as special service ¥
Shén%gng Listirén wei Yéhéhua zuo tesht fuwu
=otan

BN N HRFIAE AR HERR RS EI’J

days reach the limit/expire [-ed]  then must *  tabernacle  entrance
rizi ménle jiu yao zai hAu\lmu ménkou
v 113 N
H¥ i 7 , B B AE 2% T
have one's head shaved Nazirite apparently  only can */at

tit()‘u ESl}fén kanlai  zhi K za1
. BN BROH AL £
Jerusalem have one's head shaved ~ */as a result will not */at Cenchreae
Yelusalen)% tit()‘u ér  buhui zai Jiangéli
WERAS  Hk W A% REE
this way do Numbers
zhéme zu6  Minshuji

X4 . (%ﬁum 5, 18)

Acts definitely ~ does not say Paul what
Shita Xmgzhuan bing meryou shudo Baolu6é shenme
gt JF A W RY A4
time swear [-ed] this oath possible Paul become
shihou  qile zhei shi ken%ng Bédoluo chéngwéi
mHE T RO~ T, mRE RPN
Christian before  then swear [-ed] oath Acts also
Jldutu zhigian jiu  qile s*hi Shita Xn}bzhuan yé
BiE 20 B BT T. GEE B
does not say Paul previously to Jehovah put forward
melyou shuo Baolu6 céng xiang Ye&héhud tichi

B RY [ HEAEE BRI

what specrﬁc * request One MW reference book  say

shénme juti de qm;D Yi bén cankdosht shuo
o Bl 1 o — A ZEH U,
Paul * hair cut short possibly  is  want to thank

Bédolu6 bd toufa jidndudn keneng sgl xidng  gdnxie
¥ 0 kKB, WIRE 2 AR <R
God supply/provide protection let Paul */at Corinth
Shan %11 ti on biohu rang Bdolud  zai Gelindud

Rt Ry, ik [fREF ] 7E B2
be able to complete preaching work
neng ou wancheng chuandao gdongzuo

AEWE  SER fEIE AR . A
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[ordinal] Page *  Picture

Qi Y¢ De Tipian
[ % 165 00 1 KA ]
Gallio * them from judgment seat in front/before drive away Acts
Jialin ba tamen cong shénpz‘mzu(‘) qian ganzou Shita Xingzhuan

AT ARAT A wREE T GEGE S —  fEfEAT A%
18:16
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